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A delegácziók tárgyalásai.
Miután az osztrák deiegáczióban több 

az önérzet, mint a magyarban,, melynek 
elnöke most is előre kijelentette, hogy 
mindent meg fognak szavazni, a mit a 
hadügyminiszter kíván, hát évek során át 
ismétlődik az a jelenség, hogy valahány­
szor a monarchia hatalmi állása forog 
szóban, mindig a magyar delegáczió tár­
gyal elősször. Most is úgy tettek s a ma­
gyar delegácziók szolgai magatartásával 
fognak pressiót gyakorolni a harapósabb 
osztrákokra. A delegácziók és albizottsá­
gainak tárgyalásaira sok terünk nem lé­
vén, azok főbb eredményeit röviden ösmer- 
tetjük a kővetkezőkben :

A mi a hadügyeket illeti három neveze­
tes momentumra kell kitérnünk

Az első a tavaszszal megszavazott 52 és 
fél milliónyi rendkívül hadügyi póthitel sorsa 
E terhes hitelt tudvalevőleg az év elején ki- 
sértő háború nyomása alatt szavazták meg a 
rendkívüli delegációk. Az összeg részben a 
hadsereg harczkészletének gjors kiegészitésére, 
részben „előre nem látható“ szükségletekre 
volt szánva mely utóbbiak a znozgósitás költ­
ségeit jelentették. A mozgósítás és háború 
azonban elmaradt.

Most maga Rakovszky István előadd ve- 
tette föl a fölöslegessé vált összegek kérdését 
s Bylandt gr. hadügyminiszter bizalmas előter­
jesztéseket tett ezen összeg sorsáról.

Ezen előterjesztések titokban maradtak ; 
az albizottság azonban magának Tisza minisz- 
terelnöknek a közvéleznény nyoznásából eredt 
közbelépésére határozott úgy, hogy az 52% 
milliós hitelnek znég föl nezn használt részei 
ne vétessenek többé igénybe A zni azt jelenti, 
hogy a hitel el nem költött részei lezá­
rattak.

Mennyi marad znég abból a pénzből, azt 
ugyan csak a zárszámadásokból fogjuk meg 
tudni.

A béke reményekre nézve ked­
vező, hogy a megszavazott hadi hitelt a kor­
mány fejének beleegyezésével törlik.

A másik a Männliche r-puska dolga 
Tavaly megverték őket szemmel. A hadügymi­
niszter túlságosan földicsérte őket s zninden 
egyéb minták félrevetésével 3% milliót sza 
vaztatott meg rájuk. Az idén is csak ennyit 
kellett volna znegszavazni második részlet 
gyanánt ; de most már 15% milliót kérnek Ez 
együtt 19 millió két év alatt.

A steyeri fegyvergyár nem volt képes 
előteremteni a szükséges fegyverznennyiséget, 
mivel a hadügyminiszter egyre javítgatott e 
puskák rendszerén. Majd znegtörtént az a 
hallatlan dolog, hogy a k i s-k a 1 i b e r ü 
fegyvereket, a melyek Bylandt gróf szerint 
csak 10 év múlva voltak föltalálaudók, már a 
nyár végén föltalálták. Most már az egész 
fegyvergyártás megfeneklett s a hadügyminisz­
ter 11 milliméteres kaliberű csövek helvett 8 
millimetereseket akar készíttetni.

A hadsereg tehát a mostaninál talán két- 
szerte több patron-készletet vihet magával az 
ütközetbe, pláne aezélgolyókkal töltve.

Ha pedig a két állam népétől 40-50

millió erejéig, akkor znégis meg lehet tőlük 
követelni, hogy azt legalább kellő kutatások, 
kísérletek és kellő megfontolás után tegyék.

A harmadik a magyar zzyelv kérdése 
mely Bylandt közös hadügyminiszter és Grün- 
wald Bela a magyar deleg. ellenzéki tagja 
között heves vitára adott alkalmat. Azonban a 
delegáczió meghunyászkodott s igy magyar 
tiszti vizsgát ezentúl sem lehet a közös had­
seregben tenni s mindössze legfölebb a magyar 
nyelvtant fogják - ha ugyan fogják — .vala­
mivel jobban tanítani a katonai iskolákban.

Órvendetesebb nyomait viselte magán a 
magyarok befolyása a külügyi albizottság 
szombati ülésében. Értjük pedig ama nyilat­
kozatokat, a melyeket ott ma Andrássy Gyula 
gr. exlcülügyminiszter és Kalnoky gr. külügy­
miniszter tett

A fontos külügyi kijelentésekben k é t 
fordulópont van.

Az egyik Olaszország szoros szö­
vetsége monarchiánkkal és Németországgal. 
Sőt még ennél is több. Anglia határozott ki­
jelentése, hogy érdekei a mieinkkel azonosok.

A másik a bolgár kérdés közel­
álló végleges megoldása Orosz­
ország nélkül, sőt ellenére.

Adja Isten, hogy a Kálnoky kijelentései 
ő s z i n t é k is legyenek s igy érdemelje ki 
a nyert egyhangú bizalmi szavazatot

Andrássy most teljes bizalmat szavaz 
Kálnokynak a múltért és a jövő hivatalos 
programmját fejti ki.

Bulgária mostani fejedelmét tehát mo­
narchiánk a portával együtt már a közel jö­
vőben el fogja ismerni. Ezzel Oroszország 
elvesztette minden reményét a Balkán félszi 
getre, még pedig minden kompenzáczió 
nélkül.

Majd meglátjuk, hogy leszünk az orosz 
czár és a német császár küszöbön álló talál 
kozása után !

= Belföldi hírek. A budapesti ev. 
egyház százados jubileumra készül. Luther 
tanának csak II. József felvilágosult világnéz 
lete adott itt szabad tért a fejlődésre s egy 
század alatt a pesti ev. egyház aránylag nagy' 
ra nőtt; a jubiláris évfordulót jövő vasárnap 
(e hó 13-án) ülik meg. — A szegedi 
5.500 000 forintos államköcsönnek eddig ese­
dékes részleteiből mintegy kétharmadrész van 
befizetve, egyharmadára pedig adószerű hala­
dékét kértek az adósok. A haladékot meg is 
adták, csakhogy ennek a határideje már vé 
gén lejárt s a harmadik harmad most sincs 
befizetve. E miatt ma az adó felügyelő a vá­
ros összes javadalmait lefoglalta s erről érte 
sitette a polgármesteri hivatalt. A tanács teg­
napé délelőtt ülést tartott ez ügyben és elha 
távozta, hogy föliratot intéz a pénzügyminisz­
terhez, a melyben arra kéri, hogy — mivel a
város nincs abban a helyzetben, hogy a köl 
csőn esedékes részleteit megfizethesse s a ja 
vadaknak lefoglalása a közigazgatás menetét 
akadályozza rendelje el a lefoglalás meg­
szüntetését. — A h o r v á t tartomány- 
gyűlést megnyiták. — T a 1 1 i á n 
Béla somogyi főispánt a közmunka- és közle­
kedési miniszter Dráva szabályozási kormány- 
biztossá nevezte ki. (A kormány sajátságos 
morálja tehát inkább ,utalomra mint fenyítékre 
ítélte méltónak a somogyi levél hírhedt, ivó­
ját. Szer k.) — P a u 1 e r-ü n n e p é 1 y.

Budapesten az uj városház közgyü ési termé­
ben nov. hó 9 én ünnepély tartatik Dr Pan 
ler Tivadar emlékére. Az emlékbeszédet Dr. 
Schwerer Aladár tartja. — Hollán Ernő 
altábornagy Székesfehérvárról Budapestre köl­
tözött. — Mártó n ff y Károly, Bács-Bodrog 
vármegye és Zombor város egykori főispánja, 
Zombor városának a múlt országgyűlési ülés­
szakon képviselője, e hó 3-án elhunyt — A 
hói v á t tartomány7 gyűlés nov. 7-ki 
ülésén Hrvat elnök jelentést tett a felirat át- 
nyujtásáról ő felségének. A tartomány-gyűlés 
elnökét és alelnökét ö felsége okt. 22-én ün 
nepélyes_ kihallgatáson fogadta.

— A czár berlini útja e hó 15 és 18-ka 
közt fog megtörténni A hatóságoknak hivata­
losan is tudomására adták már a czár ebbeli 
elhatározását, de a czár személyes biztonsá­
gának okáért egyelőre nem határozzák meg 
pontosan az utazás részleteit. A német kül­
ügyi hivatalban úgy sejtik, hogy a czárt 
Giers külügyminiszter fogja kisérni. Ha igy 
lesz, akkor Bismarck herczeg is Berlinbe jő, 
mert igy kívánja a diplomácziai udvariasság. 
Berlinben egyébiránt úgy vélekednek, hogy 
a két miniszter jelenléte nem növelné a két 
császár találkozásának politikai fontosságát. 
Jellemzéséül annak a hangulatnak, melylyel 
Berlinben a czári látogatás elé néznek, ki­
emelendő az a körülmény, hogy a félhivatalos 
Norddeutsche Allgemeine Zeitung és a Post 
épen most közük Déroulédenek azt a beszé­
dét, melyet a nyáron mondott Katkov sírja 
fölött s hogy a Kölnische Zeitung hosszú 
czikket ir az oroszok németgyülöletéről ; a 
Kreuzzeitung pedig közli, hogy a Moszkva 
mellett levő egész lovashad­
osztály útnak indíttatott az 
osztrák határ felé, a hol Lublin tá­
ján fog elhelyeztetni, továbbá, hogy Vilnába 
is csapatokat vonnak össze, hogy a porosz 
h a t á r o n levő ezredeket erősítsék.

— Külföldi hírek. A f r a n c Ti a k él> 
v i s e 1 ő h á z viharos ülésén elhatározta, 
hogy a rendjel botrány és Vilson ügyében! en­
queue az 1877 május 17-iki eseményekig me­
het vissza. Wilson az ülésen nem volt jelen 

A magyar királyné Korfuban. 
Mint Korfuból a múlt hó 28-ikáról Írják, a 
királyné Prevesába tett kirándulásáról vissza­
tért és szerdán kirándult Leukadia és Ithaka 
szigetekre, mely utóbbin csütörtökön kö­
tött ki. — A b i s s z i n i a e 11 e n az ola­
szok már legközelebb megkezdik az akcziót; 
az oroszok ezt se nézhetik tétlenül, hanem 
Tripoliszon át orosz kalandorok igyekeznek 
Abissziniába eljutni. Az orosz közvélemény ily 
módon igyekszik bajt szerezni Olaszországnak, 
melyet ellenségnek tekint, mióta ez a közép­
európai hatalmakhoz csatlakozott. — Bol­
gár vas u t. Szófiába tegnapelőtt érkezett 
meg az első vasúti vonat. Az esemény a bol­
gár fővárosban nagy nemzeti tüntetésekre 
adott alkalmat.

fvia «ysíX

A „DSBBEE21H“ TÁBCZÁJA.

Az amazonok.
— Történeti karcol a . —

A magyar nemzet ősrégi történetétől 
kezdve a jelenig, gazdag volt : — ama­
zonokban.

Manapság az amazon név alatt haza­
fias és harczias lelkületű, életű és háláin nő­
ket értünk ; régente azonban eltérő értel­
mezése volt az amazon névnek. Mielőtt mi is 
ezredéves múltúnk kivá óbb amazonjait megis­
mernénk, szükséges tisztába lennünk az ama 
zon szó származásával.

Herodot, Hippocrates, Ctesias, Plato, Vir 
gil, Diodor, Pünius és sok más ősrégi hók 
munkáiban találjuk az amazon név nyomát, 
kik eltérően értelmezik ugyan, de mindannyian 
vitéz, harczias nőket értenek alatta.

A régi irók egy része az amazon szót 
az „a-mazon“ vagyis emlótlen szóból származ­
tatja, akik állítólag hogy könynyebben kezel 
hessék a i'e.yvert, emlőiket eltávolították. Ezt 
azonban voltak régi irók, akik megcáfolták és 
az amazonokat, mint ép és deii alkatú nőket 
tüntették fel. Coelius Rhodiginus a „maza“ 
vagyis izmos héber szóra fekteti az amazon 
elnevezést.

Otrokotsi „amaz asszouy“ alapján ma- 
gyarizálja. (!) Az újabb historikusok pedig a 
cserkesz „maza“ vagyis holdat jelentő szót 
tartják alapnak, mert holdat imádtak, hold 
volt a pajzsuk s ősrégi íróknál .hold leánvai“ 
név alatt is szerepeltek. — Némely Íróknál 
Hadúr- és Harmónia leányai néven is elő­
fordulnak.

• „Ab>? azonban úgy a régi, mint az 
újabb történet írók megegyeznek, hogy az 
am™^, a mi legrégibb őseinktől a : 
sejtháktól vagy az újabb magyar histo
rikusok kiejtése szerint — szittyáktól vették 
eredetüket amint ezt már Krisztus előtti 
írok müveiben is találjuk.

Az első amazonok — ő régi irók nász- 
tikus hág)ományai alapján, külön országot is 
képeztek és nő királyuk volt. Sőt ős törté 
nelmi hagyományok szerint oly félelmes hír­
ben állották, hogy a legvitézebb népek is 
rettegtek töltik. Mindez azonban csak túlzott 
magnificálása seytha ős atyáinknak.

Később az amazon nevet a hős görög 
és más nők is használták. — Elvégre az 
amazon név elmosódik a világtörténelemben, 
mig D'arc Johanna, az orleánsi szűz és a sö­
tét középkorban egykét harczias nő ismét 
felujitá azt. Úgy a közép, mint az uj korban 
az amazon név alatt a kiváló harczias nőket 
ismerjük

KARCZOLATOK
(A nagy botrány.)

A Széchenyi válaszátigazolt bíráló biz. két 
ellenzéki tagja beadta külön véleményét. Úgy a 
kérvény, mint a külön vélemény szerint vádol- 
tatik a kaposvári v. elnök, Tallián főispán, gr. 
Széchenyi Pál, a belügyminiszter, Tisza Kálmán 
és a bíráló bizottság — kiokirathami-

s i t á s s a 1, ki csalással, ki mindezeknek 
palástolásával.

Mert akármint forgassuk a dolgot, az, a 
ki á kaposvári választás tisztaságában k é t 
k e d i k, az a fentebbi urakat becsülete­
seknek nem tarthatja

Pedig a kaposvári választás és elbirálá 
sának tisztességében még a kormány­
párt leghívebb tagjai is két­
kednek

Az az igazolás volt a törvény fel­
függesztése.

A mameluk lapok azzal védik a bíráló 
bizottság ítéletét, a mivel hires levelében a 
somogyi főispán igyekszik a saját lelki­
ismeretét s a miniszterét is elaltatni.

Hogy t. i. az anarchizmus miatt 
nem lehet Somogymegyét újabb izgalmaknak 
kitenni, uj képviselő-választási mozgalmak elő­
idézése által

Hajh! de mekkora anarchia mus 
következik most már abból a tudatból úgy 
Somogybán, mint más mindenütt, hogy a tör- 
vény csak addig törvény, a mig a hatalom­
nak hasznára válik.

Azontúl az, a minek az egyszerű árvái 
pór ember mondotta gróf Apponyi Albert 
előtt.

Vagyis — úri hunezfutság!
*

Az igazoló bizottságok keresztyén eskü 
pecsétje alatt működnek.

Eötvös József br. mondotta: „a vallás 
legnagyobb megvető! nem győzik ismételni, 
mennyire szükséges az a népnek; 
nekem pedig úgy látszik, hogy a vallás azok' 
na k, kik a nép felett uralkod­
nak, még szükségesebb“

Csakhogy a nép hite és ezen alapuló 
esküje Istené, a hatalmasokéval Tisza K. 
rendelkezik.

Ezen pár sorban adjuk az amazon név 
származását és most fussunk át a magyar 
nemzet történetén s ismerjük meg kiválóbb 
amazonjainkat.

A magyar nemzet első kiváló amazonját ; 
Saroltában, Gejza vezér nejében, Szent István 
király anyjában találjuk fel. Sarolta állítólag 
Ruma vérteshegyi rablóvezért egy útjában 
kardra kelve legyőzte. . . Kupa vezér és más 
kísérői nagy bámulatára.

Ezután a magyar nemzet történetében 
szükebb körben vett amazonoknak egész soro­
zatát találjuk, de hogy a harczias és haza­
fias értelmezés szerint járjunk el, megem­
lítendő még Rozgonyiné, Szentgyörgyi Czi- 
czelie, Z s i g m o n d király idejéből, aki 
Galambócz vár szerencsétlen ostrománál a ki­
rályt és önférjét mentette meg csolnakon.

Ily kiváló amazon volt : özv. Perényiné 
Kanizsay Dorottya, aki a gyászos mohácsi 
csatában elesett honfiakat saját költségén 
temetteté el és hogy a költő szavaival él­
jek, „nemzeti nagy létünk nagy temetőjét“ 
behantolá.

A honleány! titán magatartásnak kiváló 
amazona : Dobó Katicza, aki bátyja, Dobó 
István oldala mellett, oroszlán részt vívott 
ki Eger megvédésében 1552-ben, s kinek ne- 

, mes hamvai, ma is az egri várrom gyomrában 
1 pihennek.

Nem akarták u j választás izgal­
mainak kitenni Somogymegyét?

Minek oda uj választás, a hol napnál 
világosabb, hogy ki a képviselő?

Mindenesetre — Körmend y Sán­
dor.

*

A legnagyobb mamelukok is meg v e- 
téssel — undorral beszélnek erről az 
esetről.

Minek komiszságot elkövetni egy man­
dátumért, mikor úgyis annyi a mameluk, hogy 
(mint a ki nem fogdosott hal a vízben) m á r 
egymást faldossa! (P. o. Kegle vies- 
Jőkai, Széchenyi-Hegedüs Sánndor, pozsonyi 
mamelukok és Szilágyit pártoló kormány sat.)

Minek erőlködni éppen egy miniszter 
miatt? Húsz mameluk is átengedné neki a 
biztos kerületét, persze hogy egy kis — kár­
pótlás mellett.

Aztán ki ne ismerné, a színpadról is, a 
MurányiVénust, Murányvár ama­
zonját Szécsy Máriát ? - aki bármily kitü­
nően védte is Murányvárát Ve seléuyi Fe- 
rencz nyilai ellen, de Amor nyilai ellen szivét 
meg nem védheté s a deli, szép ostromló 
leventével egy titkos légyotton kibékült s 
nemcsak a várat, hanem szivét is átadta 
Vesselényinek 1646-ban.

Az igazi amazon elnevezés azonban mégis 
legjobban megilleti történelmünk mezején : 
Zrínyi Ilonát. Munkácsvár elszánt védel­
mezőjét ; akinek első férje II. Rákóczy, má­
sodik férje pedig Thököly Imre volt.

Ezek voltak történelmünk kiválóbb ama 
zonjai, kikhez, ha hozzá vészük a legutóbbi 
48—49-iki szabadságharcz alkalmával is oly 
nagy számban résztvevő harczias honleányokat, 
önérzettel mondhatjuk, hogy a magyar' höl­
gyek seytha amazon atyáinknak méltó utó­
dai.

Ez az, ami a magyar hölgyet a conti- 
nensen a hírnév legfelső nívójára emelte s ez 
az, amit a költők istenítenek!

Valóban : magyar nőnvk születni, az 
istennek legnagyobb ajándéka.

Szendróy Imre.
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DEBRECZEN.
De hát a morgás csak morgás marad és 

a vége mégis csak az, hogy mind megcsókol­
ják a kézcsókos miniszter kezét. A mint a 
gyermek-mesében mondja Pósa Lajos:

„Vásároljunk csörgőt,
Hisz cem olyan drága,
Akiszsznk föl, kérem,
A macska nyakába,

Jöhet aztán, sebaj,
Csörög a csörgője,
Unim! még jókor 
Futhatunk előle.“

A csörgőt azonban ki merné oda akasz­
tani ?

•k
Milyen erkölcsi diadalt szerzett 

volna Tisza Kálmán úgy magának, mint a 
pártjának, ha a kaposvári kérvényezőknek és 
az általok képviselt fényes Igazságnak 
eleget tesz !

Mily hatalmas taktikai fogás lett 
volna ez!

Ki képzeli azonban, hogy Tisza, ilv ma­
gasztosságra képes lehetne?

Hiszen ez emelkedés volna, azon 
az utón pedig, a melyre ő lépest, csakis — 
s ü 1 y e d é s képzelhető !

Kezdte e 1 v h a m t s i t á s o n, foly­
tatja most okira t-h amisitáson.

t ram Isten —> m i n fogja végezni ?
*

És ha már nem akarták megsemmisíteni 
a kaposvári választást, mért. nem rendelték el 
a vizsgálatot?

Vagy nem merték volna v i zsg á lat 
alá állítani gróf Széchenyi Pált, a mikor mások 
a mandátuma becsületességében kételkednek?

A kormány nem tudott Széchenyinek 
nagyobb elégtételt szolgáltatni, minthogy h a- 
m i s tanúval, vásárolt emberekkel igye­
kezett elienjelöltjére rábizonyítani, hogy az 
éppen olyan fajta ember, mint — gróf Széche­
nyi Pál!

*
Óh ! rágalmak iskolája, milyen sok tanít­

ványod van neked !
Az újpesti csendbiztos lefőzi ügyességé 

vei a fővárosi rendőrségét, hát ez kihiresz- 
teli, hogy az újpesti csendbiztos rablókkal 
czimborál és tartat náia — házmotozást. A 
törvényszék, a község-tanács elégtételt ad a 
csendbiztosnak, de a fővárosi rendőrség (ép­
pen mint Széchenyi) büntetést nem kapnak.

Oh, mit is akarhat egy megsértett csend­
biztos? A ki a kormány palástja alatt 
vétkezik, arra nézve a csend a — bizto­
sabb!

*

Az a nagy n é v! A gróf Széchenyi 
neve, melyet visel gróf Széchenyi Pál is!

De mi közösség vau a kettő kö­
zött ?

Gróf Széchenyi Istvánnak a birtoka vol* *- 
C z e n k.

Gróf Széchenyi Pálnak a 
m andátuma az

*

Egy régi iró mondja: „Szerencsét­
len az a fejedelem, a ki előtt 
rejtve tartják az iga zsá got!“

Szerencsétlen az ilyen nép is.
Bizony mondom, hogy ösmerek egy olyan

népet, és egy olyan királyt, a kik egy­
mással fognak meghasonlani azért, mert 
előttük egy ember mindig csak 
hazudott!

Pedig mindegyik azért hitt neki, mert 
azt hitte, hogy a másik hisz.

Gili Balázs
HELY1 HÍREK

*Debreczeni országos kiáilitás.*) Tegnap­
előtt tartotta meg értekezletét az a szükebb 
körű bizottság, mely a kereskedelmi és ipar­
kamara, a debreczeni és hajdumegyei gazda­
sági egyesületek a kereskedő társulat és az 
iparoskor néhány tagjából alakult oly őzéi­
ből, hogy megállapítsa a városi hatósághoz a 
kiállítás anyagi és erkölcsi támogatása kinye­
rése végeit beterjesztendő kérvény szövegét. 
Az értekezleten Szepessy Gusztáv gőzmalmi 
igazgató elnökiete alatt : Dr. Király Ferencz, 
Berger Henrik, Nánássy Ferencz, Vadon Sán­
dor, Zádor Lajos, Serli Ede és Grünvald Jó­
zsef vettek részt. A terjedelmes beadvány az 
1890-ben tartandó országos kiállításnak ' leg­
nyomatékosabban azon specziális előnyeit emeli 
ki, melyek a kiállításból Debreczenre úgy 
anyagilag, mint erkölcsileg — okvetlen ka­
rúin. fognak, teyiuészetesen nem feledi 
ki a beadvány a kiállítás szükségességének 
indokolásánál az országos érdekeket sem. A 
városra közvet'en és közvetve háramuló hasz­
nok közé tartoznak : kiállítási épületek épi 
tésénél nagyszámú iparos talál alkalmazást ; 
a vendégek ide özönlése nagy pénzforgalmat 
teremt, mely a lakosság üzleti érdekeit ha­
talmasan előmozdítja ; miután pedig a kiál­
lítás a Nagyerdőre terveztetik szilárd, a jö­
vőre is meghagyható épületekben, ez által 
megvalósulást nyerend a városi hatóságot is 
már régebb idő óta foglalkoztató ama terv, 
hogy a Nagyerdő rendeztessék, vonzóbb ere­
jűvé a közönségre s jövedelmezőbbé tétessék 
a város házipénztárára nézve. Mindezen okok­
nál fogva kéretik a városi tanácsnak erkölcsi és 
anyagi támogatása a kiállítás tervezetének léte­
sítéséhez. A kiállítási épületeket, melyek lega­
lább részben úgy lennének tervezve, hogy kiál- 
itás után nyári lakásokul legyenek felhasználha­
tók vagy a kiállítási biz. állítaná fel s ez eset­
ben az épületek a kiállítás bezártával azonnal 
ingyen jutnának a város birtokába. Kárpótlást a 
város csupán deficzit esetén fizetne. Vagy vál­
lalkozónak adatnának ki az épületek és szerző­
dé ileg kikötött évekre ennek kezében hagyat­
nának, azután pedig a város tulajdonába 
mennének át. Az előkészítő bizottság a költ­
ségek garantirozására és a parkírozásra, 
melyre nézve a tanács már különben is ka­
pott utasítást a közgyűléstől, kér hozzájáru­
lást olyan összegben, mely alig fog terhet 
képezni a város pénztárára s a melybe' na­
gyon is kedvező arányban fognak állani a 
városra visszaszálló előnyök. — Hogy pedig a 
város érdekei csakugyan figyelembe vétetnek 
a kiállítási bizottság működésénél, arra — 
nézve biztosítékul szolgáland a városi ható 
Ságnak a bizottságban való képvi-eltetése. A 
beadvány szól arról is, hogy miért tartja 
legalkalmasabb időnek az 1890-dik évet s 
kifejezést ad annak is, hogy a miniszteri en 
gedély mielőbbi kinyerése végett a beadvány 
felöl gyors intézkedés szükséges. Mielőtt ez a 
kérvény a tanácshoz benyujtatnék, aláírás 
végett a szükebb körű bizottságban képviselt 
testületek elnökségeihez aláírás végett meg 
fog küldetni s még egyszer e bizottság asz 
talár a kerül.

* A vármegyéről Hajduvármegye f. évi 
decz. hó 14-én rendes közgyűlést tart. A 
számonkéró szék decz. 3-án tartatik, melyen 
a számadás f. évi nov. 15 ik napjáig fog kö­
veteltetek Az állandó választmány decz. hó 
6 án tart ülést. — A közigazgatási bizottság 
rendes havi ülése pedig f, hó 14-őn, azaz 
hétfőn tartatik.

*) Tóműkében késett. Szerk.

* 'Gázfogyasztás. Okt. havában az utczák 
világítására elfogyasztatott 94,913 köbméter 
gáz, ezért 1328 ft 48 kit, a hivatalos helyiségek 
világítására elfogyasztatott 1686 köbméter gáz, 
ezért pedig 303 fit 48 krt fizetett a város a 
gáztársulatnak. Összesen tehát fizetett 1631 
frt 96 krt.

* Színház. Tegnap szép drámai estéje
volt színházunknak. A rB i b o r és g y á s z“ 
czimü magyar történeti dráma adatott össze 
vágó előadásban A szerepeket ismerősök töl­
tötték be, csupán Medgyaszay Evelin 
volt uj Idill szerepében. Z i 1 a h y n a k Vak 
Béla igen kedvencz szerepe. — a mit az is 
bizonyít, hogy több Ízben választotta e dara 
bot jutalomjátékául. Szépen átgondolt s követ­
kezetesen keresztül vitt alakításáért tegnap 
este is méltó tapsokat aratott. Il-ik István 
Vedres s-nek legjobb szerepei közé tarto­
zik. Hiven jellemezte a megtört, ingatag jel­
lemű királyt Alakdása beillett valódi kabinet- 
alakításnak. Mit szóljunk Medgyaszay 
Eveimről ? (Idill) Őt feltétlen dicséret illeti 
Játékát mély érzelem lengte át, egyik jelenete 
szebb volt, mint a másik. Különösen sikerült 
haldoklási jelenete. M á n d o k y (Pál atya), 
leszámítva többszöri hibás hangsúlyozását, jó 
volt Szép alak volt Molnár László, mint 
Ottmár főispán, hatalmas és lmrezias alak volt 
N é m e t h y, mint Kun vezér. Bognár 
Szendrö várnagy szerepében sok ügyességet 
tanisitott A koronázási jelenet — mialatt a 
személyzet a „Hymnusz“ t énekelte — igen 
szépen sikerült. — A darab vége általános de 
rültséget keltett. Midőn ugyanis a függöny 
legördült, a közönség nagy része, valamint a 
zenekar is helyén maradt, azt hívén, hogy a 
darab még nem ért véget. Érre távozni kezdtek 
a készülők is — a helyben maradottak kaczaja 
közt — visszatértek helyeikre. — Több perez 
nyi várakozás után derült ki a tévedés, s az 
egész közönség oszolni kezdett, — mire az 
előbb távozni készülőkre került a kaczagás 
sora. (K. B.) * * *

H almai n é, színtársulatunk kedvelt 
primadonnája, ki Budipesten operácziót állott 
ki, visszaérkezett Debreczenbe, egyelőre azon­
ban még nem játszhatik A műsor e hétre kö­
vetkezőleg van megállapítva : Holnap 9-én a 
„Királyfogás“ operette, — 10-én a „Könyv­
tárnok“ vígjáték, 11-én és 12-én „Francilion“ 
újdonság, 13 án „Utf király“ operette adatik 
(Vasárnapra e darab előadását közkedveltsé­
génél fogva tették.) Rónaszékinek, tár­
sulatunk kitűnő komikusának, f. hó 15-én lesz 
jutalomjátéka, mely alkalommal a„ Könnyel­
mű leány“ ez. énekes bohózat kerül színre
a szimszerepben Margó Czéliával.

*

Grillparzer „M e d e á“-ja került szinte 
a nemzeti színházban Miután várható, hogy 
valamelyik derekabb színészünk atnbicziója 
folytán színre kerül nálunk is. hát egy kis 
adomát mondunk el róla.

Grillparzer színmüveiről volt szó m ntegy 
12 év előtt, fővárosi irók egy asztal-társaságá­
ban s azt mondották, hogy „Medeá“-t le kel­
lene fordítani, mert a Bulyovszky Gyula régi 
fordításában, ki a neje, Bulyovszky Lilla szá­
mára fordította le vagy 30 év előtt, már bajo­
san lehetne élvezni

— Fölösleges, jegyző meg Láng Lajos, 
ki akkor szépirodalommal foglalkozott, mert 
ma már úgy sem lehetne előadni Budapesten;

— Hogy-hogy, kérdezte mindenki.
Hát azért, mert Jazonnak igen hatásos 

jelenete, a mikor azt kiáltja Grillparzernél, 
hogy „Dass Vliss! dass Vliss!“ 
(Arany gyapjú.) A németnek pedig van más 
kifejezése a közönséges gyapjúra: „Die 
Wolle.“ Már most megeshetnék a nemzeti 
színházban, ha a hős előrontana és kiabálni 
kezdené, hogy „a j a p j u t, a ja p-

j u t“, valami szenzál visszakiáltaná: „Én 
adhokelmaghának japjut!“ 

Mind igazat adtunk Láng Lajosnak.
Azóta — imé — változtak a viszonyok. 

Zsidó-világot élünk és a színészet már 
annyira hozzá szoktatott e jargonhoz, hogy 
bátran lehet a színpadon kiabálni „a j a p j a ti 
a j a p j a t!4

Színházi emléklapok.
Ili Margó Czélia.

Oly szép a sopráu, liszta mezzo,
Melyben dalod lefolydogál ;
De szebb volna egy intermezzo 
Ily művésznő — lábainál !

1. Valentin.
A „Bebreczen“, (mert jó tenórod 
S mert gázsitok’ pontosan szórod)
Két dolgot szívesen feled 
Vallásod s néha — gix ered!

II Halmai.
N e m r o n t ! a mulikor Így dicsértem . . . 
Ikrek, ti lépjetek elő :
Másoknál a f é r j szerepében 
Kétszer többet mutathat o !

111. A „Zsül.“
Midőn „szerelmesnek“ lép fel ,Z s ü 1‘
Jó ,,b o n v i v a n t“ léiére — féltül 1 
Az életben viszont oly b o n v i v á n,
Kit sok szép nő — szerelmesnek kíván!

IV. Egy kis színésznőre.
Az A»rák népe — Heine mondja —
Azonnal meghal, ha szeret . . .
N ncs néki még halálra gondja,
Ő ha szeret — csupán beteg!

8 b.
(Folyt köv.)

* R e g á 1 e-á r v e r é s. A szováti re 
gúléra vonatkozó árverés ma d. e. tartatott 
meg a városháza nagy termében. A regále. 
mint legtöbbet Ígérőnek, a régi bérlőnek: Áron 
Miksának adatott ki évi 2150 forint haszon 
bérért.

* A z első felolvasó estély 
A debr. felolvasókor holnap szerdán d u. dóra­
kor, a városháza nagy tanácstermében tartja 
első estélyét. Felolvassa dr. Popper Alajos a 
Szűcs István ur alkalmi megnyitóját, azután 
Zilahy Gyula a Kovács B. Gyula ur „Hony 
sóit, qui mal y pense“ czimü rajzát. — A kör 
válasz mánya elhatározta, hogy minden hónap 
utolsó szerdáján csupán tudományos, de népsze­
rűén irt értekezéseket olvastat fel, mig a többi 
estéken más komolyabb irányú és mulattató 
dolgozatok kerülnek felolvasásra. Estély-jegyek 
Göltl Nándor ur gyógyszertárában kaphatók a 
felolvasások napján

* A torn a egylet athletikai osztá­
lyának azon tagjai, kik a vivő tanfo­
lyamra beiratkoztak vagy beiratkozni óhaj 
tanait, a tanórák idejének megállapítása végett, 
ma este 6 órakor gyűlést tartanak a főiskolai 
tornateremben.

* ConflictUS Meg van a legújabb con­
flicts ! Meg van pedig Tisza Kálmán min. 
elnök és — Simonfiy Imre kir. tan. és pol­
gármester között. A kormányelnök ur ugyanis 
a lángelmén kivü! leginkább a taka­
rékosságot becsülte jó és érdemes po- 
destánkban. A névnapi bankett óta változott 
a helyzet „M i t“ — mordul el a miniszter- 
elnök — „én 12.000 forint táblapénzt kapok 
és nem hívok meg mást ebédre, legfölebb a 
Lajos öc-émet, a ki után grófi czimet. és va­
gyont örököl a familiám, Simouffy pedig trak- 
tálódzni kezd a vónségére ? Eít nem tűrhe­
tem!“ A vége az lett, hogy a Simonfíy-caalád 
össze» kir. tanácsosai elvesztik a kir. taná­
csosi czimet. M- rt a ki jobb akar lenni 
Tisza Kálmánnál, az nem adhat a királynak 
tanácsot 1

* Árvaszéki vizsgálatok. 
Pénzes Sándor helyettes megyei árvaszéki el 
nők, Szinay Gyula főügyész és Kovács István 
pénztárnok — a megyei közigazgatási bízott

,.Francillon. ‘ *)
— A „Budapesti Hírlap“ czikke. —

A fiatalabbik Dumas uj darabja, melyet 
sokoldalú híresség előzött meg, elegáns 
estét szerzett a nemzeti színháznak. A japán 
saláta, melynek receptjét adja a hires franczia 
iró mindjárt az első felvonásban, rém csinált 
ugyan oly izgalmat, mint Párisban, de azt hi­
szem azért, mert a mi „Csillagunk“ a recep­
tet inkább eljátszatta, semmint elmondta. 
Minthogy pedig egy recept, akármilyen jó le 
gyen különben, végre is nem darab, de még 
csak szerep se, tehát inkább elmondani, sem­
mint eljátszani tanácsos, hogy hatását megte­
gye. De sajátságos az egész darab, a „Fran- 
cillon“ jóformán egy recept, melyet elmondani 
kell. Esti hét órától tízig folyton beszél a 
szemen-szedett szellemes emberek egy csoport 
ja, vitatkozik, tanácskozik, tréfál, megjegyzé­
seket tesz és igy tovább, de mindig csak be 
szélget, társalog. Valamely tettre, valamely 
eseményre, valamely fordulatra nem kerül a 
sor Francillon férje elmegy a klubba Az asz- 
szonyka tartóztatja, mert gyanakszik reá; 
tartóztatja kéréssel, hízelgéssel, Ígérettel, fe­
nyegetéssel. A férj kérlelhetetlen. A nő meg­
nyugszik s igy szól: „Jól van, menj ; de tudd, 
ha megcsalsz, egy órával hitszegésed után ne­
kem is lesz szeretőm. Megígérem azonban, 
hogy te leszel az első, a ki megtudja “ A 
férj erre ezt teleli : a ki igy beszél, lázban 
van. Ls elmegy.

(* Színházunknál előkészületben.

Francine kapja magát, utána megy a 
klubbig. Utt megvárja, aztán követi az ope­
rabálba, a hol látja férjét régi szeretőjével 
enyelegni A bálból a szerelmeskedőknek utána 
megy a maison d’or-ba ; de nem egyedül. A 
bálban felcsipett magának egy csinos fiatal 
embert, a kit megvacsoráltat a 7-ik számú 
szobában, a mig férje a maga hölgyecskéjével 
a 8-ik szám alatt vacsorái Hajnal felé haza 
jönnek, persze külön mind a férj mind a fe­
leség s másnap Francillon egész kalandját el­
beszéli férjének és a szemébe vágja : meg­
csaltalak egy emberrel, a kinek nevét sem 
tudom

A férj szeretne kétkedni összehívja ba­
rátait, kéreti apját s a ház egy barátnője is 
kéznél van, hogy ánkétet tartsanak arról a 
mit maga magáról állít Persze, tudni nem -le­
het, ez mindök véleménye, de hinni senki sem 
hajlandó hinni Két íelvonáson keresztül csa- 
pázzák e dolgot, mig nem a véletlen házhoz 
hozza a fiatal embert, a kivel Francillon azéj- 
szakát töltötte. A fin, egy iigyvédsegéd, tisz­
tességesen huzza ki magát a dologból s a 
férfiak ott vannak, ahol voltak ; de nem az 
asszony, a ház barátnője. Ez elküldi a férfia­
kat s egyedül sírva fogadja Franeiuet.

— Miért sirsz ? Mi bajod ? mondja ez.
— Hogyne sirnék. Eddig hittem ártat­

lanságodban, akármit beszéltél is magadra. 
De most —

— Most — ?
— Az a szemtelen fiú vallott.
— Jíos ?

— Azt mondta, mind igaz, a mit te be­
széltél.

— Hazudott ! — tör ki Francillonból a 
lélek büszkesége. De kitörnek a szomszéd 
szobából a férfiak is és — vége a darabnak. 
Egy eszeveszett ötlet indítja, egy vigyázatlan 
felkiáltás bevégzi Dumasnak ezt a csodálatos 
munkáját, melynek minden személye egy-egy 
emberré vált szellemes tárcza, egész tartalma 
semmi, tanulsága bolondság, melynek történe­
te nincs A mód, a hogy megkomponálva van, 
emlékeztet engem a franczia klaszikus iskola 
tragédiáira a hol minden a színfalak mögött 
és felvonás közökben történik, a jelenetekben 
jönnek, mennek az emberek s több kevesebb 
indulattal beszélnek ma ükről, meg arról, a 
mi megtörtént vagy a mi esetleg örtenhetik. 
Még mikor jön tragikus katasztrófájuk, meg 
halni is rendszerint kevés kivétellel kimennek 
a színpadról. Ilyen a Dumas legújabb darabja 
is. Képzeljen magának az olvasó egy fali fest­
ményt : két-három előkelő, szellemes . alak 
rajzban és sziliben pompásan kidolgozva be­
szélget egymással s háttér helyett könnyed vo­
násokkal van a falra vázolva az, a miről be­
szelnek, egymásba folyó képekben egy kis 
cyklus az egész darab. Ilyen a Dumas uj da 
rabja, tele szellemmel, elmésséggel, ötlettel, 
hamis és igaz morállal, ostoba tanulsággal és 
bölcs tanítással, reflexiókkal, axiómákkal és 
megfigyelésekkel, salátarecepttel és adomával, 
kényes, kényesebb és legkényesebb dolgokkal 
melyekért a népszínházi bizottság betiltaná a 
daiabot; mindez grácziával, simán könnyedén,

lárma nélkül tova gördülve, egy distinguált, 
de szkeptikus közönség lankadatlan figyelme 
tárgya esti 7 tói tízig. Egy közönség, mely 
szégyennek tartaná, ha neki Dumas nem tet­
szenék, de mely óvakodik a tetszés nagyobb 
jeleire ragadtatni magát, mert ez sem lenne 
hozzá méltó És igaza is van. Dumas maga 
megveti a színpadi hatások rendes eszközeit. 
Felvonásai úgy végződnek mint egy pisztoly, 
mely csütörtököt mond. Dumas tudja magáról, 
hogy ó e századnak egyik legérdekesebb gyer­
meke s nem kivan mások találmányával élni s 
az ismert színpadi tehnikával hatást keresni. 
Ó elég magának. A kinek ó nem érdekes, az 
menjen másüvé. Neki temérdek mondani való­
ja van s ő megengedi magának azt.a luxust, 
hogy drámai formában mondja el. ü röpivato 
kát ir drámák alakjában. Hogy az ő beszélge­
tései érdekesebbek mint másoknak történetei,
az az ó óriási erejét mutatja.

*

Szereposztás Debreczenben: Francillon 
— Békéssy Rózsi, Smithné — M e d g y- 
aszai Evelin, Anette — Ell inger 
Ilona ; a térj — Halmai Imre, az ügyvéd­
segéd— B ó ni s Lajos, az apa — M á n- 
d o k i Béla, Stanislas — Zilahy Gyula 
sat A budapesti nemzeti színházban ugyané 
sorrendben : Márkus Emiíia, Helvei Laura, 
Csillag Teréz, Gyenes László, Mihályi! károly, 
Bercsényi Béla, Nádai.
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DEBBECZE N.

Ságnak 1153/1887. számú kiküldetése folytán ;
— f. hó 9 én a h.-böszöi mérni árvaszék pénz- | 
tári és ügykezelését vizsgálják meg ; ugyan- 1 
ezen czélból f. hó 10-én a h.-szoboszloi árva 
széket vizsgálják meg. A ma d. u. vonattal az 
illető tisztviselők elutaztak.

* A városi dalárda igen sike­
rült dalestélyt rendezett szombaton, a „Bika“ 
vendéglő nagytermében A dalestélyen nagy 
számü közönség volt jel en A dalárda nagy 
szabatosággal 0 darabot adott elő, melyek kö­
zül — közkívánatra — többet meg kellett is­
mételni. Ezen estély által csak növekedett 
dalárdánk jó hírneve. A kedélyes estélyt va­
dain tánczmulatság rekesztette be.

* Árvaszéki elnök. A Hajdú- 
vármegyénél megüresedett árvaszéki elnökségre 
bizonyára számos pályázó akad. A pályázati 
határidő még ugyan nem járt le, de azért már 
is emlegetik pályázókul Pénzes Sándor helyet­
tes árvaszéki elnököt (ki mar az árvaszék 
ügyeit 2. év óta önállóan és szakavatottan ve­
zeti), Fekete Sándor főjegyzőt Orosz Endre 
árvaszéki ülnököt és Úzonyi Imre pénztári 
ellenőrt. A választás a deczemberi közgyűlésen 
fog megejtetni.

* II e 1 v i í övid hírek. K ó 
r 6 s s v Sándor a III. kér. országgyűlési kép­
viselője a budapesti ügyvédi kamara tagja 
jön s ott ügyvédi irodát nyitott. — El.) e g y- 
z é s Gulyás Mihály színtársulatunk ifjú tagja, 
eljegyezte Nábráczky Elvira kis­
asszonyt, Aradmegyéből. — B á s 0 G } ul a 
alispán II Böszörménybe utazott, hogy az ot­
tani városi hivatalokat megvizsgálja. Innen, 
ugvane czélból Nánásra utazott. Hymen, 
Révész Gizella kisasszonyt, néhai Révész 
Imre, a debreczeni ev. ref. egyház nagynevű 
lelkipásztorának szép és müveit lányát elje­
gyezte Dr. Hőgyes I* erencz budajiesti gja- 
korló orvos. — Kápolnásy I 1 k a 
kisasszonyt pedig Diószegi? y P á 1 
békés-gyulai gyógyszerész jegyezte el.
— Erdei legeltetés. Mindazon ka 
száló birtokosok, kik jószágaikat az erdősége­
ken lévő kaszálókra hajtják ki 
legeltetés végett, szükséges hogy lmjióczédu 
Iáikat Tüdős József városi számvevőnél vált­
sák ki. s ezeket a kihajtástól számított 3 
nap alatt, büntetés terhe alatt mutassák be az 
illető városi erdésznél. — A d e b r. ke 
reskedeltni akadémián az esti 
tanfolyam már nehány nap múlva kezdetét 
veszi ; miután a keresk ifjak önképző egye­
sületének tagjai ezen tanfolyam hallgatásánál 
az idén is jelentékeny tandíj mérséklésben 
részesülnek, felkérem ennél lógva egyesüle­
tünk tagjait hogy részvételüket legkésőbb f 
hó 10-én estig minél nagyobb számban beje­
lenteni szíveskedjenek Biró József egyesü­
leti elnök.

* Leugrott a robogó v o n a t- 
r 61. — A Debreczenből Nagy-Károlyba
siető vonatról a Somos erdő közelében leug­
rott egy rab, kit két csendőr kisért. A vak 
merő embernek Jederán Juon a neve, néhány 
évvel ezelőtt a szatmári törvényszék súlyos 
testi sértés miatt letartóztatta, de a börtön­
ből megszökött. Akkor országszerte köröztek, 
de nyomára nem jöhettek. Most pár ^v után, 
Kolozsmegvében, orgazdaság miatt elfogtak 
egy embert s kitűnt, hegy ez a régóta kere­
sett vizsgálati fogoly. Illetőségi helyere, a 
szatmári törvényszékhez szállították Kolozs 
várról egy őrmester és egy csendőr kisél e é 
ben. megvasalva. — A vonaton elaludtak a 
csendőrök és ez alkalmat a fogoly felhasz­
nálva, az őrmester táskáján lógó kulcscsal ki 
nyitotta bilincsét s valószínűleg, mig őrei jól 
aludtak, felfeszi tette a kupé ajtaját s leugrott 
a Somos erdő mellett. A vonat személyzete 
látta ugyan, hogy valaki leugrott, de mert 
már közel voltak Fagy-Károlyhoz, nem állitot 
fák meg a vonatot Jederán daczára annak, 
hogy hanyatt esett, csakhamar íeltápászkodott 
és eltűnt." Hiába keresték azután, nem akad­
tak rá

* Estély a Koronáb an. A fel 
sőbb gymnasiumi ifjúság egy nehány előkelő 
tagja sikerült kis tánczmulatságot rendezett a ko 
rónában. Fesztelenül igazán pajzán kedvvel tán- 
czoltak Terpsihore ifjú hívei ; a hölgyek leg- 
többjei fehér ruhában jelentek meg, — valódi 
kis angyalkák voltak azok, — angyalok kik 
kitünően csárdást tánczolnak, kik nevetnek, 
kissé kaczerkóduak is és egészen elbájolják a 
nézőket. Oh mily boldog is volt ott némely 
itju ! Epedó pillantások, elfojtott sohajocskák, 
gyengéd kézszoritások, a négyes alatt oh ifjú­
ság mily szépek is ott álmaid s mily kár. hogy 
az ily álmok eltűnnek mint könnyű felhők, 
no de vissza is jönnek újra mint fecskék ta­
vasszal, boldogság az élet tavaszának fecskéi 
— A kitünően sikerült mulatságnak a derengő 
hajnal vetett véget. A zenét Magyari Kálmán 
vezette s ugyancsak tüzesen húzta a talp alá 
valót. Jelen "voltak Géresi Kálmánné, Konti 
Józsefné. özv. Bernáthné, Zalavné, Szikszayné, 
Frátérné, Balogh Ferenczné, Kálmáuczhelyiné, 
továbbá : Harsányt Gizella, Búzás Erzsiké, 
Tüdős Erzsiké. Zalay nővérek, Kubay Jozefin, 
Konti Irén, a kedves Koronczay Miczi, Szik- 
szai Margit, Hofímann Margit, Szűcs Fte'ka, 
Gaszner Ida, Kálmáuczhelyi Irén, Balogh Ág­
nes, Otrokocsi nővérek. Gróf C s á k y 
Adorján

* Reisz Dávidot, az Amerikából 
visszatért uzsorást, védője dr. Vaisz Sándor 
előterjesztése folytán, a büntető törvényszék 
szabadlábra helyezte. (A főrendiházi taggá 
v; ló kinevezés — Kozma kir. főügyész ur da­
czára — még késik. S z e r k )

* Azasszony Fejsze dráma volt az 
éjjel. A nehéz, éles fejsze olt támaszkodott az

ítélő asztal mellett s éles vasa. egy-két vonal 
nyira belemélyedt a puha pallóba. Az éjjel 
csavarták ki F. János napszámos kezéből, mi­
kor azt a felesége feje fölött forgatta s egész 
komolyan Ígérgette a remegő asszonynak, 
hogy ketté hasítja A borzalmas fejszejáték jó 
sokáig tartott : az ittas férj le lesújtott nagy 
erővel a nehéz, éles vassal, de az asszony 
kikerülte ügyesen a csapásokat és sirt. jaj­
gatott. Mig a városi rendőrök előjöttek s 
kicsavarták a fejszét az ittas férj kezéből. Ez 
a fejsze-dráma s mikor a kitűzött órában 
fölvezették a börtönből a vérengző férjet, az 
asszony odaugrott a bird e.é s igy kiál­
tott : , . ,

— Ne higyjeu tekintetes ur senkinek,
nem igaz, semmi se igaz, engem nem bántott 
az uram egy szóval se .

— Hát az a fejsze ?
Az asszony nevetésre, de milyen meg­

ható neveié-re "fogta a dolgot s a mogorván 
szégyenkezve ingadozó férje kezét elkapva, 
felkiáltott

— Ugy-e János csak tréfáltunk V !
János nem felelt, hanem a kapitány meg 

értette a boldogtalan asszonyt s elhocsájtolta 
a f jsze dráma hősét haza. ..

* Az ismertető jel. Ügyes-bajos 
dologban fáradt föl K. Ferencz a városházára. 
Valami közérdekű dolog miatt volt megidézve 
s az idézés egy jegyzőhöz szólott. A ezédula 
azonban kifordult valahogy a mándli zsebből s 
K. Ferencz nem emlékezett a jegyző nevére. 
Csak úgy találomra állt oda a városháza fo­
lyosójára hátha majd útbaigazítja valaki. Meg 
is szólított egy pár rendőrt, de egyik se tudta 
megmondani, " ki foglalkozik ezen ügyekkel. 
Aközben egy úri formájú ember haladt el 
előtte s K Ferencz megunva a hosszú vára­
kozást, ettől kért útbaigazítást,

— A jegyzőhöz vagyok idézve tekintetes 
ur, nem tudná megmondani, hol lakik ?

— De melyik jegyzőhöz ? Van itt olyan 
sok

— A nevét biz én nem tudom — vála­
szolt K Ferencz — hanem ismerem az embert 
Olyan rosszacska mint maga, a haja 
meg olyan vigályos.

No akkor csak jöjjön felelt a jegyző, 
ki az ismertető jel után magára ismert s út­
baigazítást adott az atyafinak.

* Időjárás:
Európában: A depressio (750) Dánia 

felől nyomul a Kárpátok felé (754), a nagy 
légnyomás (763—765) Oroszországban van. 
Az idő borús, ködös, esős, kevés hőváltozás 
mellett.

Hazánkban : Keleties és délnyugotias 
gyenge szelek mellett, az enyhe hőmérséklet 
keveset változott a légnyomás keleten még 
kisebb lett. Az idő borús, minden részben 
esőkkel, melyek helyenkint nagyobb mennyi­
ségben is voltak

Külföldi táviratok délután 2 óra 3 perczig 
nem érkeztek

Kilátás a jövő időre:
Hazánkban: Délnyugaton változó, észak­

keleten borús, enyhe időt várhatni, esőkkel.
x Külső h a a z n á l a t r a. Testrészek 

fájdalmai, csuzos és köszvényes bajok és 
mindennemű gyuladások a „Moll féle franczia 
borszesz“-szel gyógyitta nak biztos sikerrel. 
Egy üve^ ára 80 kr. Szétküldés naponkint 
utánvétellel Moll A gyógyszeré-z és cs. kir. 
udv, szállító által Bécs, I. Tüchlauben 9 A 
vidéki gy égy szertárak ban és anyag-keres­
kedésekben határozottan Moll féle készítmény 
kérendő az ő gyári jelvényével és aláírásával. 4 

* Számos hamisítványa i 
utánzata állapíttatott meg az utóbbi időben 
az általánosan kedvelt s legjobb, kellemes 
ártalmatlan hatású hashajtó szerül elismert 
Brandt R. gyógyszerész-féle svájezi labda­
csoknak, s a védójegy-megsértése s csal as 
vétsége miatt már több büntetési eset is íor 
dúlt elé Vaunak oly elárusítók is számosán, 
kik ezelőtt a valódi ké zitményt adták el, 
de már most azt gyanúsítva, saját gyártmá, 
nyukat akarják a vevő közönségre tuszkolni. 
Mind ezek miatt a közönség nem lehet eléggé 
elővigyázó a svájezi labdacsok elárusitásánál. 
Mindig meg kell nézni a doboz czimiapján le­
vő védőjegyet, egy fehérkeresztet vörös me­
zőben, Brandt R. névaláírásával.

Múzsák.
— U j könyvek. A Franklin-Társulat 

kiadásában Budapesten, újabban megjelentek : 
Olcsó könyvtár. Szerkeszti Gyulai Pál. 
225. füzet. Odbin vigasza. Éjszakföldi regény 
a XI századból Irta Dahn Felix. Németből 
fordította gróf Csáki Albinné, gróf Bolza An­
na. Fűzi e 80 kr. 226. füzet. Vidal Adrian. 
Regény. Irta Norris W. E. Angolból fordította 
Sz. E." Fűzve l írt 20 kr. 227. füzet Deák 
Ferencz emlékezete. Csengeri Antaltól. Elmon 
tóttá Deák Ferencznek a magyar tudományos 
akadémia által 1877. január 28-án tartott em­
lékünnepén. Fűzve 30 kr. 228 füzet. Aphro­
dité. Egy görög művész regénye. Irta Ecks­
tein Ernő. Németből fordította Sasváry Á min 
Fűzve 40 kr 229. füzet Szerb népdalok és 
hősregék. Az eredetiből fordította Székács Jó­
zsef. Második javított kiadás. Fűzve 50 kr. 
230. füzet. Bátori Mária. Szórnom történet öt 
szakaszokban Irta Dugonics András. Harmadik 
kiadás. Bevezetéssel Heinrich Gusztávtól Fűz 
ve 60 kr. 231 füzet Gróf Hofmannsegg uta 
zása Magyarországon 1793-- 1794-ben. Németből 
fordította és bevezette Berkeszi I. Fűzve 30 kr. 
232 füzet. Severo Torelli Dráma 5 felvonás­
ban Irta Coppée Ferencz. Francziából fordi 
tota Csiky Gergely. Fűzve 30 kr. 233. füzet. 
Clermont vagy a művész neje. Sz nmü két

felvonásban. írták Seribe és VanderBurch. 
Francziából fordította Csiky Gergely. Fűzve 
30 kr. 234. füzet. Pázmány Péter. Irta Pulszky 
Ágost. Fűzve 20 kr. 235. füzet. Fenn az er­
nyő nincsen kas. A gróf Teleki-féle alapítvány­
ból száz arany pályadijjal jutalmazot eredeti 
vígjáték három felvonásban. Irta Szigligeti E. 
Füze 30 kr.

— Naptárak az 1888 ik szökő évre.
A „Frankiin-Társulat“ magyar irodalmi intézet 
által küldettek be szerkesztőségünknek a kö­
vetkező, közkedveltségben részesülő, csinosan 
kiállított és nagy gonddal szerkesztett 1888- 
ik évi naptárak." Valamennyi a földmivelés-, 
ipar- és kér skedelemügyi magyar kir. minisz 
teriumban összeállított a legújabb adatok nyo 
mán szerkesztett országos vá árok kimutatásá­
val van ellátva. István bácsi naptá- 
r a vagyis családi házigazdáknak és gazdasz- 
szonyoknak, népnevelőknek, helységi eljárók­
nak," iparosoknak és földművelőknek való ké­
pes kalendárium 1888-dik szökő évre. Alapitá 
Ma jer István. Szerkeszti Kőhalmi Klimstein 
József tanár. Közleményekkel Bakay Nándor, 
Nyulasy Antal, Horváth Zoltán, Somogyi Gyu­
la, Kovácsics Márton, Gy. Csepreghy Károly, 
Sztraka József A ida János stu.-től. XXXlli. 
évfolyam. Számos képpel. Tartalma I. Az er- 
kölbsi világ. II. Gazdák és gazdasszonyok nap- 
táua. III. Népnevelők naptára. IV. Történetiek
V. István bácsi a hazában és a nagyvilágban.
VI. Művészet és müipar. VII Tréfák mezeje. 
Ára fűzve — .50 kr. Protestáns u j ké­
pesnaptár 1888-ik szökő évre. Szer­
kesztette Dúzs Sándor tanár, Bihari Kálmán, 
Margócsy József, stb közreműködésével. XXXIV. 
évfolyam, képekkel s a protestánsok egyházi és 
tiszti névtárával. Ára fűzve — 50 kr -Fa 
1 U s i gazda naptára 1888-dik szökő 
évre. A magyar gazdák, kertészek, lelkészek 
és tanítók számára. Több szakember közremű­
ködésével szerkeszti Sporzon Pál, a „Gyakor­
lati mezőgazda“ szerkesztője. XXIV. évfolyam. 
Számos ábrával ellátva. Ára fűzve —.80 kr. 
— Borászati najitár 1888-dik szökő 
évre. Szakemberek közreműködésével szerkesz­
ti Dr. Nyáry Ferencz tanár. XV. évfolyam 
Tartalma : í. Természettudományi rész. II. 
Szóllöszeti rész. III. Borászati rész. IV. Ker­
tészeti rész V. Mulattató rész Borkorcsolyák 
Sok ábrával. Ára fűzve —.80 kr. — A m a- 
gyar nők házi napsára 1888 dik 
szökő évre Szerkeszti K. Beniczky Irma. XX. 
évfolyam. A szövegbe nyomott sok képpel, s 
a háztartáshoz szükséges naplói jegyzetekkel 
ellátva. Ára fűzve .60 kr. — Székely 
egyleti képes naptár az 1888 dik 
szökő évre. Szerkesztő bizottság : Bochkor Ká­
roly, Buzogány Áron, Deák Farkas, Kovács 
Ferenkz Nagy Gábor, Szász Károly, Szilágyi 
Sándor, Turóczy Adolf. VII évfolyam. Számos 
a szöveg közé nyomott képpel. Ára fűzve

.25 kr. II o n v é d naptár az 1888-dik 
szökő évre (Egyúttal katonai naptár.) A ma­
gyar nép számára. Szerkeszti Áldor Imre. 
XXI. évfolyam Iíéjiekkel Ára fűzve .60 kr.

L i d é r c z-n a p t á r 1888 dik szökő év­
re. XXVII. évfolyam. Számos nagyobb és a 
szöveg közé nyomott kisebb képpel. Ára fűzve 
—.60 kr. - Á magyar nép naptára 
1888 dik szökő évre. Képes kalendárium sok­
féle hasznos és mulattató olvasmánynyal ellát­
va. Szerkeszti ifj. Tatár Péter. XXXIII. évfo­
lyam. Ára fűzve — 25 kr. — U j fali nap­
tár 1888-din szökő évre. Egy egész iv. Ára 
—.20 kr.

tehát vett szép törökszövetből való pongyola­
kabátot. A bölcsész tetszett magának az uj 
öltözetben, de az Íróasztalának piszkos, tintás 
bőrhuzata bemocskolta az uj kabátját. Tehát 
elhatározta, hogy uj íróasztalt vesz. Egy nap 
eszébe jutott, hogy könyveinek kötése ócska, 
kopott s igy szólt magában: Én mindenemet 
könyveimnek köszönhetem, e szerint nem illik, 
hogy nekem szebb ruhám legyen, mint nekik. 
S könyvkötőt hivatott és bekötette újból az 
egész könyvtárát elagáns maroquin-börbe. De 
az aranyos, elegáns kötésű könyvek sehogy 
sem illettek az ódon, fakó állványhoz, a me­
lyen pihentek, tehát hozzájok illő könyvszek­
rényt kellett vennie. De most meg az volt a 
baj, hogy a többi bútorzat elütött az uj író­
asztaltól és könyvszekrénytől: tehát az egész 
lakást újból kellett bebutorozni s igy egy pár 
ajándék papucs — a mint Diderot nevetve 
elbeszélte barátainak — nehány ezer frankba 
került neki

Bölcs az, ti hasznot hajt kevésből, 
S éle sokat, ha nem sokáig.

Czuczor.

Királyok, lók mindent birnnk gyakran 
nem bírnak felmutatni egyetlen embert, aki 
megmondaná nekik az igazat.

Seneca.

A vaj sózása. Amerikában jó és 
tartós vaj készítésénél oly módot alkalmaz­
nak, mely a mi nálunk sok helyt szokásostól 
abban különbözik, hogy nem a már kész vajat 
sózzák meg, hanem a köpülóben levőt öntik le 
só oldattal, miután az Írót leszűrték róla. Azt 
tajiasztalták ugyanis, hogy a száraz só a va 
jat nem teszi tartósabbá, hanem ellenkezőleg 
csökkenti azt A só oldat, mint az uj eljárás 
pártolói állítják, sokkal jobban áthat a vaj 
pórusain, valamint a vajban maradt savon, mi 
által az elrontást és az avasodást sokkal job­
ban megakadályozzák. Arra a kérdésre, hogy 
m* módon kell a só-oldatot készíteni, egy e te­
kintetben már praktikus farmer következőkben 
felel: Miután a vajat az irós részektől már egészen 
megtisztítottuk, i kilogram tiszta sót feloldunk 
két kilogramm tiszta vízben s az oldatot az 
iró leszűrése után a köpülö fenekén maradt 
vajra öntjük, miután azt előbb a köpülőbe 
laposra vertük. Ha a két kilogramm viz elég 
nem volna, vagyis ha a vaj pórusai az oldatot 
annyira bevennék, hogy a vaj felett semmiféle 
folyadék sem maradna, még több oldatot kell 
ráöuteni. A vajat egy fél óráig hagyjuk az 
oldatban, hogy jól átjárja; ekkor a fölösleges 
sós vizet leeresztjük s a leeresztett oldatba 
annyi sót teszünk, a mennyit feloldani képes. 
— Ezt az oldatot különben 20 R. fokra 
melegítjük és újra a köpülóben hagyott vajra 
öntjük hogy körülbelői 18 fokra megmeleged­
jék. — Arra a kérdésre, hogy miért kell a 
leszűrt sóoliiatba még több sót leloldani, azt a 
feleletet kapjuk : Azért, mert a vajban maradt 
irós részek a sónak egy részét magukba szi­
ták s ezt pótolni kell. Miután a vaj e másik 
oldatban is félóráig állt, csomagolásra kész és 
minden további gyúrás fölösleges.

Debr, Színház.
Holnap, szerdán, 1887. november 9 én.

RözgázdasÁK
Gabnaárak- (Budapest terménytőzsde 

nov. 7.) Búza tavaszra 7.37—7.39 —
Búza őszre —.------ .— frt. —
— Tengeri 1888 jul.—augra —.------ .—
máj. — júniusra 5.79 — 5,81 írton. — 
Zab tavaszra 5,66—5.68 írton. Kápos - 
tarepeze augusztus— septemberre —.— 
—. írton.

— Sertésvásár. A kőbányai sertéskeresk. 
csarnok távirata. Nov. 7. Az Üzlet vált., magy.
urasági öreg nehéz 44.------45. írtig magy. uras.
fiatal nehéz 46.-----46------ írtig, magy. uraság
fiatal közép 46.-----46.5.0 frtig, magy. uras.
fiatal könnyű 46 50—47 — frtig, magyar sze­
dett nehéz 44------44.50 frtig, magyar szedett
közép 45.------45.50 fitig, magy, szedett könnyű
43 50-45.— frtig, romániai bakonyi átme­
neti nehéz —.----- .— frtig, rom. bakonyi át­
meneti közép--------- frtig, romániai ba­
konyi átmeneti könnyű —.-----. írtig, rom.
átmeneti eredeti közép —.----- .— frtig szerb.
Átmeneti nehéz 44----- .44.50 frtig szerb, átme­
neti közép 43.50—44.— frtig, szerb, átmeneti 
könny. 41.------42.— frt. hizó a vasútról má­
zsáivá—.------ .— frtig, hizó 1 éves élősúly­
ban 44.------.46 frtig hizó két éves élősúlyban
(makkos) —.------ frtig, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 46"/. levonássá. —,------•— frt-
i„. Az árak hizlalt sertéseknél páronkint 45 
kgl. 1%-os levonással métermázsánkint ér­
tendők. Romániai és szerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban vám fejében meg­
téríttetik. ________________ ____ ______

Apró eseprö.
— Egy pár papucs Diderof, az 

ismert franczia iró, egyszer egy pár szép piros 
bársony, aranynyal hímzett papucsot kapott 
egy szép hölgytől újévi ajándékul Midőn föl­
húzta, igy szólt magában: „Még sem illik, 
hogy a lábnak szebb meze legyen, mint a 
főnek !“ Ezen okoskodás következtében bársony 
házisapkát vett magának. De most meg az 
nem tetszett neki, hogy a feje és lába uj 
mezben díszük, mig a test ruházata kopott,

Operette.

Vasúti menetrend.
Debreczenből indul:

d. e. 8 ó. 56 p. 
d. c. 11 6. 46 p. 
este 10 ó. — p. 
éjjel 8 6. 37 p. 
d. u. 8 ó. 89 p. 

d. e, 6 ó. 45 p. 
d. u. 3 ó. 65 p. 
d. n. 3 6. 34 p. 

d. u. 3 6. 53. p. 
Debreczenbe érkezik :

B.peat—N-Várad felé:

Szathmdr felé :
ii >)

Kassa leié: 

Nánás (felé:j v

Budapest Jelöl:
íj

Szathmdr felöl: 

Kassa felel:

) m. á v. indh
Xán<u felöl: ) Táaártér

"" Felelős szerkesztő 
Kiadó

regg. 2 ó. 56 p. 
d. u. 8 d. 21 p 
este 7 6. 19 p. 
d. e. 11 6. 28 p. 
este 9 ó. 31 p. 
d. e. 10 6. 36 p. 
este 9 ó. 14 p. 

d. e. 8 6. 44 p. 
d. e. 8 ó. 35 p. _

Gáspáríüre
Kuxasilniro

BÉRBE
ADANDÓ

„Zemplén megyében egy 
kitűnő karban levő 2430 hol­
das tagositott birtok, — mely­
ből 1430 hold búzatermő szán­
tóföld — családi körülmények 
folytán azonnal bérbe adan­
dó. Bővebb felvilágosítást ad 
S. A. Ujhelyben Anibro- 
zy Nándor dgyvéd.



0 „Nemzeti szálloda U
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A „Nemzeti szálloda“ tisztelt vendégeihez,
Van szerencsém szives tudomásul adni, hogy szállodámat f. 

évi november hó 1-én fiamnak,

iÉUa ZlDMOiOiM ü
adtam át azon alkalomból, midőn Marchaí József urnák, az „Angol 
királynő“ szálloda tulajdonosának leányát : Viktóriát nőül vette.

Midőn az irányomban tanúsított bizalmat és jó indulatot ezen­
nel megköszönném, nem mulaszthatom el azon tiszteletteljes kérelme­
met, hogy ugyanezt fiamra* isC^trhházni szíveskedjenek.

' * Teljes tisztelettel :

RÉMI RÓBERT
A „Nemzeti szálloda* volt tulajdonosa.

Vonatkozva atyámnak, Bénii Köbért urnák fentebbi közle­
ményére, azon kérelemmel fordulok a „Nemzeti szálloda“ 
igen tisztelt vendégeihez, valamint az utazó közönséghez, hogy az 
atyám iránt tanúsított bizalmukat a jövőben méltóztassanak reám 
átruházni.

A külföldön való hosszasb tartózkodásom és igy a szálloda 
üzlet terén szerzett tapasztalataim, hasonlólag szállodámnak kitűnő 
berendezése, a jutányos árak, pontos kiszolgálat, a csinosság 
és tisztaság tekintetében követett és megvalósított irány-elveim 
remélnem engedik, hogy adandó alkalommal szerencséltetnek becses 
látogatásukkal és mint fiatal kezdőt jó akaratú támogatásukban 
részesítenek.

Alázatos kérésem ismételve, maradtam
kiváló mély tisztelettel

RÉMI ZSIGMOiXD. i
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CSDKAMAJ-OLAJ
MAAGÁR VILMOSTÓL, Bécsben.

A legelső oivosi tekintélyek által m-gvizfgálva és könnye» 
emészthetősége miatt gyermekek számára is különösen ajánlva és 
rei delve — mint legtisztább, legjobb, legtermészetesebb és leghatá­

sosabbnak elismert szer: mell- és tüdöbajokban,.. görvély, kelés, daganat, bőr- 
küteg, mandula-betegségek, gyengeség ellen. Üvegje I frt. Kapható a gyári 
raktárban, Becs III. kcr. Heumarkt 3„ valamint

PJT minden gyógyszertárban és füszerkereskedésben "9S
az" osztrák és magyar monarkhia terület' ».

Debreczenben M'halovits István, Göltl Nándor, és Dr. Rotschnek Ei.il 
gyógyszerész uraknál, valamint Rickl J.Zeltros ur füszerkereskedésében.

Csak akkor valódi,Tavaszi 
gyógyítás

Nyári 
gyógyítás.

minden dobozon a gyár­
sas és MOLL A.

Őszi
gyógyítás

Téli
gyógyítás

okszorositott ezége látható. 
Gyors gyógy hatás makacs gyomor- és altestbajok, 

nyomor görcs, nyálk, gyomorégés májbajok vértolulás, 
aranyér és a le|különféiébb női betegsegeknel Egy erede­
ti doboz használati utasítással 1 frt
Raktárak az ország minden nevezetesebb gy ógyszertaraiban.
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító, Becs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. úrhoz Becsben.

Ülő foglalkozásomnál az ön Moll-féle Seidlitzporai 
igen jó hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s min­
denkorra és szívélyes „Isten fizesse meg -et mondom ér­
te ; ezek a gyomrot jóvá és sót könnyűvé teszik.

Tisztelettel
SteinkO Ján. F. lelkész Honnetscblag-ban.

SIÓUL-FE _v . 
BORSZESZ ÉS SO I

Legjobb
bedörzsölő­

szer
kösz vény

I8T3T csuz
és minden

meghűl ési 
betegségek 

ellen.

Csak akkor valódi,
Bedörzsölésül sikeres használat köszvény. csuz, min­

dennemű testfájdalmak és bénulásnál ; borogatás alakjában 
minden sérelem és sebnél, daganatok gyuladásoknál. Bel­
sőleg vízzel vegyítve hirtelen roszullét, hányás, kolika és 
hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással 80 kr. o. é. 
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és 

anyag kereskedése ben.
MOLL A gyógyszerész cs kir. udvari szállító Becs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs. 
Kitűnő Moll féle franczia borszesz és sója vidéke­

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar­
tani magamnál. Mély tisztelettel

Hornof, lelkész Micnolup-ban

Raktárak Debreczenben : Gölt Nándor, Dr. Rotschnek V. Emil, Tainássy 
Károly gyógyszertáraikban, Gerébi Fülöp és Szepessy Antal kereskedőkné .

ana-Legfinornabb angol, 
nász, jamaikai rumot, Csá­
szár keverék, Souchong, — 
Peccó virág theát, — angol 
theasüteményeket,

Franczia és magyar pezs­
gő borokat, finom franczia 
és magyar cognacot, vala­
mint

Ementhali, Grói, Par­

iinál, Eidami, Imperial sai- 
* tokát, friss őszi Liptói juh- 

turót,
Mocca, arany Jáva, Cuba 

és Gyöngy kávékat (minden 
kávé-fajból kapható naponta, 
azonnal frissen pergelve), 

ajánl
Jléssef lel»Q)$

Debreezen.
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KÖNYV- és KŐNYOMDÁJA
Debreczenben, Föpincz Sz. Nayy Károly ház.

Ajánlja magát mindenféle

KÖNYV- és KÖNYOMMI MUNKÁK
gyors és pontos elkészítésére;

elvállal: tankönyveket, hírlapokat és folyóiratokat minden nyelven,
4-«- *»«» *•- £&t; äLl*Ä3e*B."W*.-w«läc es*

arany- ezüst és szinnyomatban; a törvénykezéshez megkívántaid

# ROVATOZOTT IVEKET; # j
és i

Szóval a nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan és hibanélkül, a legjllfa- 
nyosabb árban eszközöltetnek.

WHT A papír g-yári arban számitta tik. "98 
HIRDETÉSEKET a kiadásomban hetenkiut ötször megjelenő ».DEBRECZEN“ ez. hírlapban legolcsóbban számítva közzéíeszek.

KÚT A Sí IMRE könyv- cs kőnyomda tulajdonos.

KITÜNTETÉS
SZÉKES-

FEHÉRVÁR
ezüstérem 1879
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1811-ben.

DEBEECZENBEN, Főpiacz SZ. NAGY KÁROLY ház.
& XT _____________________
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